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Le tipologie evidenziate non sono a magazzino. I tempi di consegna sono da concordare. Tutte le applicazioni sono soggette a veri�ca in fase di o�erta. 
The highlighted types are not available on stock. Delivery times are to be agreed. All applications subjected to Thermoplay A.E. review
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Anti rotation pin

Ordering code example / Esempio d’ordine ugello:

Spina antirotazione

NOZZLE TF Ø 23 / UGELLI TF Ø 23

Nozzle type / Tipo ugello (TF)
23 Diameter nozzle / Diametro ugello (Ø23)

136 Nozzle length / Lunghezza ugello (L=136)
A Top heater cable exit / Uscita cavi in alto  (A)

2P Tip type / Tipo puntale (2P)

JG Thermocouple type / Tipo termocoppia (grounded / a massa)
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Minimum distance between 
nozzle centres is available 

on request

 Interchangeable tips / Puntali intercambiabili

Minimo interasse fattibile 
in esecuzione speciale.

NOZZLE TF Ø 23 / UGELLI TF Ø 23

14

MOULD SEAT
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SEDE UGELLO
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Anti rotation pin
Spina antirotazione
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TF-1B50

TF-1B50

Ø 4

Tightening torque 25 Nm
Coppia serraggio 25 Nm

Bi-hex wrench

Chiave poligonale
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GATE AREA /  SEDE UGELLO 

TIP GROUP / GRUPPO PUNTALE 

Code / CodiceType / Tipo

TIP TYPE TF-1B15/TF-1B50 Ø 23 / PUNTALE TIPO  TF-1B15/TF-1B50 Ø 23

TYPE TF-1B:  Nozzle suitable for molding parts where good injection point appearance is required. Fitted with extended tip 
to be housed in areas where the space is limited. Suitable for molding thin parts that require fast cycles. 
The nozzle is suitable for molding materials with abrasive �llers with maximum 20%. The nozzle is not suitable for quick 
colour changes.

TIPO TF-1B: Ugello adatto allo stampaggio di particolari dove è richiesto un buon aspetto estetico del punto di iniezione. Dotato 
di puntale allungato  per essere alloggiato in zone dove lo spazio è ristretto. Adatto allo stampaggio di particolari con spessore 
sottile che necessitano di cicli veloci. 
Ugello idoneo allo stampaggio di materiali con cariche abrasive al massimo del 20%. L’ugello non è idoneo per eseguire cambi 
colore rapidi.

Ø 2.3
n. 2

Ø 4

Tightening torque 25 Nm
Coppia serraggio 25 Nm

Bi-hex wrench
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Gate diameter is approximate and could vary depending on injected 
volume and part wall thickness.
Il diametro d'iniezione è INDICATIVO e può variare in funzione del 
volume iniettato, del materiale termoplastico e dello spessore del pezzo 
stampato.

*  A  Ref.   page 01.19 for sliding nozzle
                   page 09.06 for single nozzle

pagina 01.19 per ugelli a rasamento
pagina 09.06 per monougelli 
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Code / CodiceDescription / Descrizione

Stop thermocouple ring
Anello ferma termocoppia
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Available only for types / Solo disponibile nei tipi: 1/1GLT/1B 

Cables bending 
at customer care

Heater code

HEATER AND THERMOCOUPLE WITH WIRE EXIT AT THE MIDDLE
RESISTENZA E TERMOCOPPIA CON USCITA CAVI A META’

The wire exit in the middle of the nozzle body allows the heater replacement with the mould assembled to the press machine.
L’uscita dei cavi in posizione intermedia lungo il corpo ugello permette la sostituzione della resistenza con lo stampo montato sulla pressa.

HEATER AND  THERMOCOUPLE TF Ø23 / RESISTENZA E TERMOCOPPIA UGELLO TF Ø23

1 TF nozzle type / Tipo ugello (TF)
2 23 Nozzle diameter / Diametro ugello (Ø23)
3 116 nozzle length / Lunghezza ugello (L=116)
4 A Top heater cable exit / Uscita cavi in alto  (A)
5 1GLT Tip type / Tipo puntale (1GLT)
6 JG Thermocouple type / Tipo termocoppia (grounded / a massa)

Piegatura cavi a 
cura del cliente

Ordering code example / Esempio d’ordine ugello:

If not speci�ed, grounded thermocouple are supplied / Se non speci�cato fornito termocoppia a massa

Thermocouple
Codice termocoppia ugello

grounded - a massa insulated - isolataCodice 
resistenza

HEATER AND THERMOCOUPLE WITH WIRE EXIT AT THE TOP
RESISTENZA E TERMOCOPPIA CON USCITA CAVI IN ALTO

Su�x

Grounded thermocouple 
with J type calibration

Insulated thermocouple 
with J type calibration

Description
Descrizione

Termocoppia ugello a 
massa tipo J

Termocoppia ugello 
isolata tipo J

Su�sso

White / Red-White

THERMOCOUPLE
TERMOCOPPIA

HEATER / RESISTENZA

ca
bl

es
 / 

Ca
vi

Red / Rosso

Blue / Blu

Bianco / Rosso-Bianco

Heater code Thermocouple
Codice termocoppia ugello

grounded - a massa insulated - isolata
1B15 1B50

Codice 
resistenza

Cables / Cavi L=2000mm

L
LL3

1B15 1B50


